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t^onstat scriptores graecos multo rarius de artis suae sive 
universa indole sive singulis monumentis verba facere, quam 
pro eius dignitate et praestantia nobis, qui veram artium 
naturam per Graecos quasi vivam ooulis obiectam esse inde 
a Lessingio et Winckelmannio intelleximus, initio par vide- 
tur esse. Attamen si quis accuratius inspexerit, hanc rem 
non solum non indicium esse videbit, nationem, vel certe 
scriptores, artes parvi duxisse, sed singularem etiam in mo- 
dum aestimavisse. Divitias enim suas nemo gloriatur, nisi 
qui pauperiem esse novit: itaque Graeci, cum ingenuam 
vitam sine arte ne cogitare quidem possent, non magis im- 
pellebantur, ut sibi de ea rationem redderent, quam de aliis 
rebus cotidianis ac plane necessariis. Certe florentibus arti- 
bus, cum praeclarissimorum operum ingentem multitudinem 
in dies Graeci crescentem viderent atque ex uniuscuiusque 
aetatis mutata condicione semper denuo monumentis animos 
commoveri sentirent, non poterant non in ipsa hac delecta- 
tione adquiescere. Cum vero post Lysippi aetatem vetera 
monumenta non iam novis obscurarentur , parata erant in- 
genia ad copiam illam operum digerendam, scriptoresque 
operam dare coeperunt, ut singula describerent et ad suos 
quaeque auctores referrent. Via autem, quam oriens doc- 
trina ingrediebatur , non ea erat , ut ratione chronologica 
statim artium historiam constituere scriptores conarentur, 
sed ut eis, qui e peregrinis regionibus singulas urbes ad- 
ibant, quae visu digna essent, commodo conspectu enume- 
rata praeberent. Itaque libros conficere studebant easdem 
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res contmentes , quas antea a periegetis, e quornm narra- 
tione maximam eomm partem fluxisse constat, peregrini 
discere solebant. Clarissimus autem talis descriptionis auctor 
Polemo erat. 

Quamvis hac etiam consideratione clare eluceat, apud 
Graecos omnia, quae ad artes pertinent, leges ipsa earum 
natura constitutas summa constantia secuta esse, tamen quod 
fontes nostri tam seri et rari sunt, valde dolemus. Accedit 
quod Pausanias, e quo, cum solus periegetarum aetatem 
tulerit, doctrinam nostram praecipue haurire debemus, altum 
fere silentium tenet de omnibus rebus, quae non ad monu- 
mentorum externum habitum pertinent. Nostrum igitur est, 
ut accuratissima interpretatione tantum quidem e testimoniis 
eliciamus, quantum graecos lectores docere poterant, quae 
via, primo ab Henrico Brunnio amplo consilio ingressa, 
quam recta sit, demonstratur monumentis apud scriptores 
memorati8, quae hodie adhuc in museis exstare, ut probarent 
cum aliis tum Brunnio ipsi contigit. Ad quam interpretatio- 
nem accuratius instituendam pauca contribuere, huius dis- 
sertationis finis est, atque cum scriptores, ut singula monu- 
menta designent, pluribus verbis uti videamus, quorum 
differentiam neque ipsi diserte exponunt neque e lexicogra- 
phorum et grammaticorum adnotationibus satis cognoscere 
possumus, id egi, ut ipso scriptorum usu horum verborum 
notiones definiam. Quem iaborem ne periti plane inutilem 
censeant , non timeo : adparet enim , ratione cognita , qua 
populus aliquis monumenta artis in genera distribuerit, plu- 
rimum conferri ad cognoscendum, quonam modo ea contem- 
platus sit. Neque, si singula spectas, idem valet, num opera 
a scriptoribus memorata ut rotunda aut anaglypta 1 ), sive 

1) Liceat commemorare virorum doctorum disceptationem de ana- 
themate, quod Attalus rcx in arcem Athenarum dedicavit, secundum 
locum quendam Pausaniae, de quo sententia nostra infra referenda erit. 
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ut marmorea ant aenea nobis repraesentemus. Minime ta- 
men ipse credo, totam rem a me etiam carceribus volun- 
tario constitutis nunc absolvi posse, quod fortasse non nisi 
multorum viribus unitis ita fieri potest, ut horum verborum 
accurata historia scribatur. Contentus ero materiam con- 
gessisse, qua aucta sive alii sive, Deo favente, ipse posthac 
definitiones meas aut melioribus repertis reicere aut confor- 
mare possim. 

Dissertationum, quae hanc materiam tractandam sibi pro- 
posuerunt, duo ad Pausaniam, qui a nobis quoque praecipue 
respiciendus erat, solum spectant: altera J. H. Schubabti 
»die wtfrter afaAfjLa, eixtov, fcoavov, avopia; cet. nach Pau- 
saniasa inserta Philologi vol. XXIV p. 561 seqq., altera 
Siebelisii, qui nonnulla in praefatione Pausaniae sui adtulit. 
Brevem verborum simulacra designantium conspectum unins 
scriptoris usu non circumscriptum Overbeckius dedit in actis 
80C sciont. saxon. 1S64 p. 239 seqq. (» ttber die bedeutung 
des griech. goetterbildes « cet.) , cuius mihi liber inscriptus 
»die antiken schriftquellen « (Lips. 1868) utilissimus erat. 



Priusquam ad singula discernenda accedimus, jam mo- 
nere volumus, nullum inveniri linguae graecae verbum, quod 
universe statuam, nedum artis opus significet, sed unicuique 
notionem certi et definiti generis inesse. Quae res sane no- 
tatu digna ex alia parte probat, quod hui. dissert. initio 
iam exposuimus : quantum absit, ut Graeci sibi de arte sua 
certam rationem reddiderint, quod si fecissent, communem 
notionem , qua singula complecterentur, invenirent linguaque 
designarent, necesse erat. Videmus igitur, eos singula, quae 
repraesentata erant, cernere satis habuisse. 



Digitized by Google 



8 



Bpexas. 

Vox in bonae aetatis prosa oratione omnino non obcur- 
rit neque saepe usurpatur a pedestribus scriptoribus infe- 
rioris temporis (ut a Strabone VIII p. 385 C), interdum 
vero apud poetas invenitur. Notio eius est simtdacri ad cul- 
tum destinaH. Pluries ita antiquissimum Minervae Poliadis 
simulacrum, quod e caelo deiectum esse credebatur *) , in 
Athenien8ium acropoli collocatum, notatur: Aesch. Eum. 
80 2 ) , ubi Apollo Oresti : poXuv oe IlaXXa6o<; ttotI irroXiv ; 
tCoo TraXatov ayxa&ev Xapwv ppeta?; ibid. v. 242. 259. 
409. 439. 446. 1024. Locum Aeschyli modo exscriptum 
imitatus est Euripides 3 ) Electr. 1254, Dioscuros eundem 
Orestem iubere faciens : IXfhov 5* 'Afbjva? IlaXXaoo? oejtvov 
pp. | irpoairrodov. Eurip. Phoen. 1250 amici Polynicem ad- 
monent: ev ool Ztjvos op&cooai (3p. xporaxTov , cui loco re- 
spondet eiusdem tragoediae v. 1473: oi jiev Ato; xpoTraiov 
toraoav pp. Tropaea enim, quod simulacrorum vice funge- 
bantur 4 ) atque sicut antiquissima deorum signa e ligno fabri- 
cabantur 5 ), ppi-nrj Iovis appellari poterant. — Scholiasta Me- 
diceus ad Aesch. Sept. 94 (3p. reddit voce q. e. Eoavov. 

Ex eo quod j3p. apud poetas modo obcurrit, certissime 
probari mihi quidem videtur, illam vocem omnium antiquis- 
simam esse ad deorum simulacra designanda. Verba enim 
a poetis tantum usurpata non eos, ut orationi suae singu- 
larem quendam colorem inferrent, finxisse quisquam credat, 
sed amplectebantur ea, quae e vulgari sermone, cum scri- 

1) Cfr. Paus. 1, 26, 6. 

2) Versuum tragicorum numerum indicabimus secundum G. Din- 
dokfii Poett. scenic. editionem quintam. 

3) Apud Sophoclem (ip. non reperitur. 

4) Cfr. Kbxtjl*, Nike-Balustrade p. 10 et quae illic laudantur. 

5) V. e. g. Schobnb, griech. reliefs n. 97. 98, qui apte adfert Diod. 
XIII, 24, 5. — Bobttichbb., baumcultus p. 71 sqq. 
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bebant, iam evanuerant, quippe cum vocibus obsoletis so- 
lemnis et augusti species quaedam insit, qua poetae libenter 
sermonem ornant. Non igitur clariore summae vetustatis 
indicio indigemus: idem fere est, quod tragici attici anti- 
quius d, quod sermo vulgaris in tj mutaverat, in partibus 
lyricis conservant, ut gravitati et maiestati sermonis consu- 
lant. Quae res ex ipso linguae usu observata, optime con- 
gruit cum etymologia, quam Georg. Cuetius (grundzuege 
p. 518) exponit: is enim radicem ppe eandem esse veri si- 
millimum ducit atque var, e quo vereri revereri derivata sunt, 
ita ut ppira; fere quod coUtur significet 1 ). Conicias igitur 
hac voce, a cuius significatione omnis notio abest, qua cer- 
tus fabricandi modus aut aliquid artificiosi designetur, Grae- 
co8 U80S esse, cum non iam simulacra, sed lapides 2 ), 
ligna 3 ), arbores colebant, evanuisse autem e prosa oratione, 
antequam signa alia atque lignea fabricari coepta sunt. 
Certe ubicunque obvenit, lignea simulacra designat, qua de 
causa etiam equum Troianum Eurip. Troad. 12 ppera; 4 ) 
appellare potuit, quippe cum verba, quae simulacra signi- 
fieant, fere omnia et de anathematis usurpentur 5 ) . — Ligneam 
materiam quoque in prosa oratione retinet schol. Platon. 
Eutyphr. p. 328 : tuW rcpo £xs£voo (Daedalum dicit) ooji- 
PsPrjxoxa Ta ppeTTj IpYaCojievwv , non vero retinet Clemens 
Alexandr. Protrept. IV 48, qui notum illum Serapis simula- 
crum a Bryaxe confectum 6 ) pp. appellat, quod eodem loco 
multis variis metallis lapidibusque fabricatum esse dicit. Sed 

1) Suidas et Hesych. s. v. (Jp£ca; interpretantur irapa x(j) ppoxtj) 
£oix£vai. 

2) Paus. 7, 22, 4.— Ovbrbbck., acta soc. saxon. 1864. p. 144 sqq. 

3) Bobttichbr. , baumcult. p. 226 seqq. 

4) Haec est lectio codicis Vaticani, recepta a Kibchhofpio. 

5) Cfr. de eodem equo ligneo Eurip. Troad. 525 : ihV lepov dsd- 
Yexe %6asov \ IXid&i ^io^evei xtSpa. 

6) Bkunn., gesch. d. griech. Kunstler I p. 384. 
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Clementem, qui, ut orationem variaret, idem signum Joa- 
vof et afaXf*a et, quod non rectius quam ppita;, dvopta? 
vocat, de principali harum vocum significatione cogitavisse 
certe haud exspectes. 

Hoavov. 

fcoavov, derivatum e verbo ^siv, recte dicit Overbeckius 
(l. 1. p. 249), deorum simulacra ut ab homimbus fabricata 
designare. Hanc vocem locum antiquisaimi ^pitac occupasse 
pro certo habeo, cum lapidum cet. cultu obsoleto primum 
deorum effigies eaeque ligneae confici coeptae sunt, neque 
iam aliud quid arti religionis legibus constrictae fingere li- 
cebat 1 ). Quare significatio et deorum simulacri et vetusta- 
tis aeque huic verbo multis locis manifesto inest neque 
unquam de hominum effigie usurpatur. Prior evincitur eo, 
quod persaepe simulacrum dei alicuius in ipso eius templo 
notat, cuius rei pauca exempla adferre satis erit: Paus. 2, 
25, 10 ; 30, 1 et 2 ; 32, 5. 3, 14, 4 ; 23, 1 et 3 ; 25, 3. 
7, 26, 6; altera, quod apvjxtov non raro diserte additur, 
ut Paus. 1, 23, 7 (de signo Dianac Tauricae, quod Brau- 
rone extabat) ; 33, 1. 2, 2, 3; 10, 1; 12, 1. Strabo XIV 
p. 640 C. Cum qua vetusti notione inculti non poterat non con- 
iungi, itaque Paus. 1, 36, 2 fcoava ci>c fxaatov Itoy^ rcettoiTj- 
jiiva obponit simulacro, quod a^aXiia oov te/v^ dicitur. 

Aetatem, quam huic significationi oriundae supra adsigna- 
vimus, concludimus ex eo, quod £. praecipue de ligneis 
simulacris adhibetur, a quo usu Pausanias numquam deflectit, 
qui 8, 17, 2 de materia, qua ad Soava conficienda homi- 
nes olim (to apxalov) usi sint, disserens ligni modo genera 

1) Masurius Sabinus ap. Serv. ad Aeneid. 2, 225: delubrum effi- 
gics a delibratione corticis, nam antiqui felicium arborum ramos cortice 
detracto in efligies deorum formabarU, unde Qratci £6owov dieunt. Cfr. 
ibd. 4, 56. (Bobttichbk., baumcult. p. 220.) 
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enumerat et ?oava ut lignea diserte interdum memorat, 
e. g. 1, 42, 5. 2, 30, 4. 3, 14, 7. Clarissime autem, quam 
arte lignei notio cum verbo q. e. Soavov coniuncta fuerit, e 
locis eis adparet, quibus materia non nominata (. signo 
marmoreo sive aeneo obponitur: P. 2, 11, 8: xauta piv 
(joava, Xtftoo 8e 'AoxXTjmos. 2, 37, 2 : taora (a^aXjiaTa) 
[jiv X(8oo irsitotrjjjLeva, eTsptp hk vatp Atovooos . . xafhjjievov 
fcoavov. 4, 34, 7 : tooto f*sv 8t} too ApYsaiTa hk ^aXxoov 
eoTt to ofyaX}i.a. 9, 11, 4 : cqaXfia 5s to jasv Xiftoo Xsoxoo, 
. . to 8s to ap^atov . . stvat AatSaXoo vsvoji(xaotv ; sic 
quoque Lucian. Prom. 12. Immo obcurrunt loci, quibus 
cum £. aperte e ligno fabricatttm significet, simulacri notio 
plane evanuit, ut 7, 23, 5 : £. tcXtjv Tcpoookoo Te xat ^et- 
ptov axpwv xal tco5«>v, Taoca 8s too risvTsXTjofoo X(o*oo 
TcsrcotTjTat , similiter 6, 25, 4; 7, 26, 4: Tcpoou>icov Te *at 
axpat ^stps; £Xs*<pavTo<; xal ot tcoSs;, to 8e aXXo £oavoV. 
E quibus locis intellegitur , quomodo Sophocl. Thamyr. fr. 
227, notionem artificiosi et lignei modo retinens, dicere pos- 
sit : TCYjxTttt oe Xopat xat fia*]fa§t5l? | Ta t £v TCXXrjot Eoav' 
TjSopieXT]. — Paullisper aliud est, quod signa ea , quorum 
modo maior pars lignea est, acrolitha dico, ipsa £oava vo- 
cantur: P. 2, 4, 1. 8, 31, 6. Notandum enim, apud Pau- 
saniam huius signorum generis certum terminum omnino non 
inveniri, sed singularum partium materiam semper explicate 
nominari. 

Si igitur signi £. nominati materia a Pausania non di- 
serte indicata est, semper ligneum intellegere necesse est, 
atque 2, 19, 3 de Danai aetate dicens: fcoava fdp 8t} tots 
etvat Tcs(do|iat TcavTa notare vult : » persuasum raihi est, tum 
lignum unicam signorum materiam fuissea, sicut secundum 
Lucian. Philops. 19 Daedali opera lignea repraesentabantur *) . 

1) Quod revcra signiflcat, antiquissima simulacra omnia, quae ad~ 
huc extabant, lignea fuisse. 
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Tamen usus voois £. non intra lignei sfmulacri signifi- 
cationem plane coercebatur, quod lexicographi confirmant: 
Hesych. s. v. avaXu.aTa etowXa OpBta, xopfox; 8e Ta ix 
EoXcnv ifcojjiva i) XtOtov. Etymol. M. jiiv fap ioTt to 
efceooivov et8u>Xov Xtfkvov tj £Xe<paVrtvov tj fcoXtvov. Ammo- 
nius ne lignum quidem nominat, sed lapides modo et ebur 
adfert. Quod certe non mirum, cum usus verbi quoque q. e. 
fcietv latiue pateat: Anthol. Plan. IV 60 t£? S§e; Baxv^a. 
te u,tv tioe; ^xoita?. ibid. 160 IIpaEtTiXi]; oox etBev a jat) 
&ejit?, aXX' o ot87jpo<; l.eW, *Ap7j; otav rJbeXe ty)v IlacptTjv, 
ubi de clarissimis operibus marmoreis, Scopae maenade et 
Praxitelis Venere, agitur; Luc. quom. hist. 51 ot 5e e7rXaTrov 
jxovov xat ewptov tov IXe^avTa xat efeov; schol. Aristoph. 
nubb. 508 b Tpo^umos e^eveTo XtdoEooc aptoro;. — Certa 
excmpla, quibus fcoavov de signis non ligneis usurpatur, 
adponere possum haecce: Strabo IX p. 396 C de Agora- 
criti Nemesi, quam marmoream fuisse notissimum est e fa- 
bula relata ap. Paus. 1 , 33, 2, quod confirmant Hesych. 
s. v. 'Pajivooota et Plinius, eam in libro 36 (§ 17) memorans. 
Scopae Apollo Smintheus £. vocatur a Strabone XIII p. 604 
et Eustath. ad Iliad. A 39. De signis metallicis adhibetur 
a Luciano Alex. 18: ypacpaf Te lid tooto> xat efxove; xat 
Soava* Ta jiev ex ^aXxoo, tol 6' 11 apvopoo etoaouiva et 
a Ps. Luc. de dea Syr. 39 : £oava jxopta x«^ia. Corp. In- 
scr. Gr. III 4380 m: rcavxpaTtov o° av8p<ov xotvov Aoxuuv 
u-eTeicetTa | dpajxevo^ iraTpiQ frijx' dpaTov fcoavov, cui pancra- 
tiastae quae statua collocata est, ligneam fuisse, plane inepta 
suspicio foret, haud secus enim pro aenea habenda est atque 
ea, qua idem puer honoratus est (etxovt xaXxeXaT<p) ! ) . Ibd. 

1) £<$avov statua homini posita dici potuit, quod tali modo hono- 
ratus heroibus adscribebatur. Quamquam metrico titulo, praesertim in- 
flmae aetatis, licentia quaedam concedenda erit. — De materia statua- 
rum honorariarum sub voce dv&piac disputabinius. 
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4697 (in lapide Rosettano) 1. 41: ISpoaaodat Zk paotAet 
IXroA£u.a(q> . . . fcoavov xe xal vaov yjmaoov. De illustrissimis 
simulacris ex auro et ebore fabricatis £. obvenit ap. Strabo- 
nem : VIII p. 354 C dc Phidiae Jove Olympio, p. 372 C de 
Polycleti Junone Argiva. — Quibus exempiia demonstratur, 
errasse Quatremerum de Quinct contendentem (Iup. Olymp. 
p. 324): »£. est mot propre pour de*signer les figures en 
bois et celles du genre de la statuaire chryse1ephantine«. 

Soavov igitur, ut summatim comprehendam, primum, cum 
nondum alia extabant, de ligneis simulacris adhibitum, quam- 
quam de hac materia semper praecipue usurpabatur, tamen 
geDeralem simulacri notionem paullatim adsumsit. 

'AYaXjxa derivatum est e verbo aYaXXetv, cuius princi- 
palem significationem Dav. Ruhnkenius (ad Timaei Soph. 
lexic. 8. v.) esse censuit nitidum reddere, sic aliquid exor- 
nare, ut octdos grata sui specie exhilaret, quam sententiam 
ita correxit Astius in editione legum Platonis, Lips. 1814 
vol. II p. 532, ut aqaXk&vt proprie venerari, colere, celebrare 
esse diceret, unde significatio illa originem duxisset *) . Quam 
rem confirmavit Godofr. Hermannus (ad Aeschyl. Pers. 461 
pag. 207. 208), secundum quem verborum familia, qualia 
sunt ayaZio a*)fafiai aYafojxai aC«> ayT) a*]fos %LfiQ<; a*fv6; 
a77)XaTco aYaXXofiat 2 ) manifestam prodit admirationis vel hor- 
roris vel omnino motus cuiusdam et gesius significationem. — 
Certe de venerandi significatione vocis q. e. ayakkevt dubi- 

■ 

1) Adstipulatur Astio Wblckbrus grieeh. goetterl. II p. 122 adn. 31. 

2) Oboro. Cubtius grundzuege p. 158 : «nicht unwahrscheinlich ist 
es, dass auch &fav6<i dfaup6c OYalou.at und a-fau.ai nebst ifT) verwandt 
sind [mit ^atipoc falai <(iir\%a cet. fasupai *fdvo«] , von denen aber 
wieder dydiXtu diav6s u. a. nicht weit abzuliegen scheinen*. 
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tari neqnit 1 ), e qua ornandi notio facile evadere potuit, cum 
ea, quae nobis cara sunt, quantnm possnmns, pulchra red- 1 
dere atudeamus neeesse sit. ln voce afoApa utraque signi- 
ficatio eo modo eoninncta est, nt quamqne rena ornatam 
indicet, quae magni aestimatnr. Quae autem exornata suajfc, 
ipsa exornant eum , a quo possidentur, itaque uno verbo 
ov. ut ornammtum s. decus explicandum est. Hoc sensu 
verbum sexcenties inde ab Homero apud peetas ebcurrit, 
quod paucis exemplis illustrabimus. Hom. A 144: ci^ ote 
t(<; t eXitpavra fovq tpofotxi (ttijv^ . . Tcaprjiov ejAjjtevat uc— 
icojv .... (SaatXTjt 8e xetTat a\aXpa ; o 300 : Toftfuov rjveir- 
xev Oepaitwv, iueptxaXXs<; araXu.a ; Aesch. Prom. 466 : cmraoc, 
£y. Tr\$ oicsdicXootoo X^ l ^fc 5 Agam. 207 Iphigeniam di- 
cit oo(jlo)V ar., 741 Helenam axaoxatov av. tcXootoo 2 ); Eu- 
men. 920 Athenae vocantur |>ootpo)|iov f EXXavu>v i^. 8at- 
|i6Vu>v i. e. dtorum Graecorum oblectamentum , quippe cum 
eorum altaiia cives conservent; Soph. Antig. 704: t£ Yttp 
icaTpos daXXovTO? soxXetac t£xvois | Sy. jietCov ; Enrip. Herc. 
fur. 358 : Yevvafcov 5' apeTal tcov<i>v toT<; davoootv ar. ; Troad. 
451 Cassandra sacras vittas, qnibus ut vates cineta est, 
aYaX|j.aT eota appellat; ibid. v. 1212, ubi Hecnba Astya- 
nacti mortuo: pnrjTYjp oot irpooTtfbjo' a-faXpara, ita 

illustratur versu 1220 (icercXtov araXftaT iEaicTu» XP°^)> °* 
afaXpaTa pulchra sint vestimenta ad mortuum ornandum 
idonea; similiter Herc. fur. 703: vexptuv ayaXjxaotv et Alc. 
613: xoofiov cpipovTac vspripcov aYaXu-aTa 3 ) ; Orest. 1434 
de Helena : oxoXuiv OpoYtcov tVt TOfxpov aYaX- | pora oooro- 



1) Porphyr. de abstin. IV 22 ab Astio adlatus : yovcic Ttjiov, fleoOc 
xapnolc dYdtXXetv, C<j>« jri) olvecftat, quae Eleusinii Triptolemi prae- 
cepta esse credebant. Cfr. Bernays., Theopbr. schr. iib. frommigk. p. 31. 

2) Optime vertit Humboldtus noster: »des reichtums glaozum- 
strahlte zierde«. 

3) Suid. s. v. dfoftlJurD* : Euptirloiqc t6v inl vexpotc xoopov. 
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Aiaat ^p^Couoa X(vq>, | cpapsa Tropxpopea, owpa KAOTatu.v^- 
orpa i. e. confectwa busto e praeda Fhrygia ornamenta Unea, 
stragula purpurea, quae Clytaeninestrae dotu* sint; Electra(v.871) 
ad fratrem victorem coronandum xou.tj; aYaAfwrca adferre 
vult; Helen. 1433 dona nuptialia ^ajjtwv aYaXj*axa dieuatur, 
quippe quae festam diem iilnstrent. Memorabile est Eurip. An- 
drom. fr. 124 : (opd>) irapBivoo t efxa» T(va | e£ at>Tou.op<p<ov 
Aatvov Tetxto{*aT«>v , | oo<p% £7. %etpo<;; i. e. quam video 
effigieni virgirm y sculptam e nativo saxo, guae illustrat sapien- 
tem artificis mamm? (Cfr. Porson. ad Eurip. Phoen. 466) l ). 

E primaria verbi q. e. oyaAAetv venerandi significatione 
eriginem duxit nsus, secundum quem ayakpa eas res notat, 
quibus oblatis komines deos venerantur, ut ad anathemata 
designanda adjhibeatur. Ad quod illustrandum Boeckhiub 
C. I. Gr. I p. 7 praeter grammaticorum testimonia (e. g. Ti- 
maeum Soph. s. v. 07. : nav avafhjjxa) adfert inscriptiones 
apnd Herodot. 5, 60; 61 et Paus. 10, 7, 6, ubitripodes de- 
dicati et ap. Paua. 6, 19, 6, ubi Amaltheae cornu, Miltiadis 
anathema Olympium, ory. dicuntur. Quibus addo Hom. 7 438, 
ubi m sacrificio Nestoris : N£oru>p | ^puoov eSw^ . o S' eTieiTa 
jtooc xepaotv rcepixeoev | doxiqoas, V ay. ftea xexapovco ihoma 
et 0 509, ubi Troiani dicuatur deliberavisse, equusne ligneus 
transfigendus an de saxo deiciendus esset yj ddav jxeY ar(. 
deu>v OeXxTTjptov etvat, qui ioci laudati sunta Jac. Bebnaysxo 
»Theophr. schr. ub. d. frdinmigk.* (Berol. 1866) p. 179, cum 
egregie, ut semper, tractavit et ingeniose emendavit versus 
EmpedocUs hosce ap. Porphyr. de abstiu. 2, 2 1 : rrp [Kuicptv] 
ot y* eooepieoot d*)fdX|j<aaiv Udoxovxo | oxaxTotc Te C«>potoi 
pu>poio£ Te oatoaAeoopuoiu;. — Titulus Milesius e medio aut ver- 



1) In eundem sensum usurpatur dyXaiojjia, et ipsum ab dfydXXeiv 
derivatum, e. g. Aesch. Choeph. 193, ubi Electra cirrum iiKbusto in- 
venium dfXdMUA xo3 «ptXixfxoo ppor&N 'Oplotou ttcit. 
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gente sexto saeculo ap. Kirchhoff. stud. z. gesch. d. gr. 
Alph. p. 16: Xapr^ d\d o KXijoio?, TetvaoooTfjc apv^oc «Y* 
too AiroXXeovos, ubi Kirchhoff. : » wie Histiaeos hat auch die- 
ser sonst nicht bekannte dynast dem Apollo von Didyma 
seine huldignng dargebracht und zwar, indem er nach weise 
oriciitaHscher herrscher sein eigenes standbild in das temenos 
des gottes stiftete«. Ibid. p. 25, inscriptio einsdem fere aetatis 
in tergo lapidei leonis incisa: xa af&kpaT* rotSe avifteoav 

(nomina dedicantium) SexaTTjv toj 'ArcoXom. Eurip. 

Herc. fur. 49 ptojiov xafKC«> Tov&e ooynjpoc Atoc, | ov xaXXt— 
vfxoo Sopos a^ak\L tSpooaTo | Mtvoa; xtX. id. Hecub. 461 
ev&a 7rpa>TOYOv6c Te <poTvi£ | Sacpva ft' tepooc avio^e | TrropBoo*; 
AaTot cptAa | coStvos 0:7. A(a$. Welcker. Sylloge Epigr. p. 73 
no. 51 .... TpU SexaTov Ito? xaTe^ovTa jie, xaXXo<; lyovTCt \ 
xXcoaaaat Motpat ir^pi^av ayakp . Cfr. ibid. pag. 97 
no. 66. Paus. 2, 25, 10 in inscriptione anathematis Achaeo- 
rum, quod Nestorem et viros de certamine cum Hectore sub- 
eundo sortientes repraesentabat ; neque aliter ay. accipien- 
dum in titulis stmulacrorum dedicatorum ut Paus. 5 , 23 , 7 ; 
24, 3. — Qui usus, quem antiquissimum esse exempla nostra 
docent, tamen nescio an latius qnam in ipsorum anathema- 
tum inscriptiones et in poeticum sermonem patnerit; non 
enim perspici potest, qua re commoti scriptores voce am- 
bigua quam distincta, avaoSjfjta dico, uti maluerint. 

Haec, quam modo exposuimus, anathematis significatio 
praecipue effecit, ut a^aXo-a usurparetur de simulacris deo- 
ram, ad quae indicanda longe usitatissimum vocabulum est. 
Cum qua tamen fieri non potuit, quin splendidi notionem, 
quae haud minus antiqua erat, coniunctam Graeci sentirent. 
Sicut, cum primum deomm effigies aliqua arte e ligno fabri- 
cari coeptae sunt, novum signorum genus novo verbo (£oavov) 
designabant: ita, cum locum vetustorum £oavo>v artificiosa 
opera e nobilissinta materia, auro eboreque, confecta occu- 
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pavissent 1 ), tanta admiratione splendoris et pulchritudinis, 
ctun quibus simulacra nunc oculis ooiciebantur, animi affectii 
sunt, ut id solum verbum, quod proprie decorum aliquid, 
idque decoris causa honoratum, significabat, ad ea notanda di- 
gnum esse crederent. Quod vocabuium cum aequo modo ad 
opera marmorea atque aenea designanda idoneum esset, factum 
est, ut fcoavov praecipue de vetustis ligneis monumentis adhi- 
beretur, quamquam generalis simulacri notio utrique voci ita 
inerat, ut et foavov, quod supra monstravimus, de aliis signis 
et, quod monstrabimus, afaXu.a de iigneis usurparetur. 

Significatio simulacri claiissime adparet ex eorum loco- 
rum magno numero, quibus signum in templo conlocatum 
ay. vocatur, ita ut vao$ xat a^. et lepov xal dy. paene 
formulae instar apud Pausaniam persaepe obcurrant; (e. g. 

8, 21, 4; 23, 1; 30, 7; 32, 4; 35, 6 ; 39, 5 ; 44, 5; 53, 
7 ; 54, 5. 9, 19, 3 ; 22, 5 ; 23, 7 ; 33, 5 ; 38, 6. 10, 32, 
10 ; 37, 8 ; 38, 5) neque minus certe de simulacris iu sacro 
loco constitutis adhibetur 2, 19, 3 ; 21, S ; 22, 5 et 7 ; 23, 
1 ; 24, 1 et 3; 27, 2; 34, 11. 3, 12, 4; 19, 7. 4, 35, 8. 
6, 26, 3. 7, 4, 4; 5, 5; 21, 1. 8, 13, 2; 30, 1; 31, 4. 

9, 16, 1 ; 17, 1; 20, 4. 10, 35, 10. Si forte quo casu 
templum sine simulacro est, Pausanias semper a^aXfia deesse 
dicit, qua re demonstratur, id vocabulum proprium et usi- 
tatissimum fuisse ad deorum aigna indicanda : 2, 11, 1; 12, 
2.; 13,4; 15,2; 36,2. 3, 22,10. 5,5,6; 20,9. 7, 
22, 11. 8,41, 10. 9, 19, 1. 10, 33, 12. — Euripid. Hecub. 
560 de Polyxena ante immolationem vestimentum discin- 
dente : jiaorooc x ISevfe aripva (K ok d-)faAfJtaTos | xdMtara 
ostendit mammas puhherrimas tamquam simulacri deae ; cfr. id. 
Phoen. 220. Saepe diserto additamento d^. ut simula- 
crum notatur, e. g. Aeschyl. Eumen. 55 : icpos fteuiv a^ak- 



1) Cfr. Brann. K. G. I p. 193. 

2 
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fiotTot. Soph. Oed. R. 1379: oooe 8aiji6va>v aYaXixafr' Upa. 
Platoii. Phaedr. p. 251 A: ttoot Sv a><; a*faXjj.axi xal de<j> 
toi<; irai8txoT<;. Ibid. p. 252 D. Xenoph. de vectigall. 1, 4: 
XCftoc acpftovo; , ££ oo . . eojrpeireoraTa 6e fteots aYaXjxaTa. 
Diod. 5, 55 : (Telchini) a7aXp.aTaTe fteaiv irpaVcot xaTaoxeoa- 
oat Xi^ovTat. Luc. amor. 24. 

Postquam de simulacris verbo q. e. usi sunt , facile 
fieri potuit, ut notionem rei cultai destinatae modo retinen- 
tes ad id quoque designandum adhiberent, quod revera non 
dei effigies, sed eius symbolam est. Sic Paus. 6, 26, 5: too 
'Epfioo oe to 017. , ov oi TaoVfl irepioaaK oepooatv . op&ov 
iortv a&oTov ercl too pattpoo. Alio modo vis verbi mutata 
est, ubi sola imaginis significatione servata in tabulas pictas 
transfertur: Eurip. Hel. 262 : etd' it-aXetcp&eV o>; ay. au&t? 
icaXtv | atoxtov etSoc; avri too xaXoo 'Xa^ov. Plato legg. 
p. 956 B : ftetoTaTa 8e §a>pa opvtftes Te xat aYaXp.aTa, oaa- 
7tep av iv fncf Carfpacpoc; ^pepa et<; dbroTeX^. Bekker anec- 
dot. gr. I, 82 : ofy. xal ypacpr^v xal avBptavra aStacpopax;. 
'\vTtcpav7js Za>7 pacpa> l ) . Quin etiam ulterius poetae progressi 
sunt, ex imaginis notione id tantum retinentes, ut ay. con- 
trarium sit vero et solido: Eurip. Helen. 1219 subposita 
Helenae figura vecpiXirjc; ofy. e vapore confeclum rimulaerum 
dicitur, Troad. 193 Hecuba se ipsam vexoow apivTjvov ovf. 
i. e. debilem tamquam mortuae umbram appellat. — Hanc 
tabulae pictae significationem e primaria ornamenti, quae 
tamen adcedebat, originem duxisse multo minus veri simile 
est , cum rarissimo , neque omnino in pedestri oratione , ut 
videtur, obcurrat, ad quod redarguendum Plato inservire 
non potest, quippe cuius sermo poetico colore indutus sit. 
Itaque hic usus translatus potius est, atque certe multo fa- 



1) Suid. s. v. &f. : dfdXii.axa Ik xal xdc fpa<pd« xal touc dv&pidV 
xac Xifouoi. Cfr. etiam Etymol. M. a. v. 
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cilius e significatione , qua de artis monumentis vocabuluni 
iam adhibebatur, nasci poterat. Neque desunt diserta testi- 
monia , quibus iy. a tabula picta distinguitur : Aristot. Polit. 
p. 1336, b 15: smjisXss uiv oov soto> toT; apv^ooot jxYjSev 

J17JT6 OLf. JMfjTS Ypa<pTjV StVat TOtaOTWV 1?pd£eu>V U,t|A7]OtV. 

Ibid. p. 1340 a 38 : Set jjtj Ta IlaootDVo; ftecopetv tooc veoos, 

dXXd Ta IloXoYva>Too xav et ti? aXXo? Ttov Ypa<pea>v rj t«>v 

aXjiaTOTrotaiv £ortv r^txo;. Plut. Lycurg. 6 : orav a^aX- 

jiaTa xal Ypa<pds . . exxXrjOtdCovTe? dicopXerctoot. Schol. Luc. 

Philops. 18 : Ypa^eo; b rioXoxXetTOs «oorcep xal b Eocppdvtop, 

xal itto^ aYaXjxaToiroto; vbv stadysTat OaojxdCto. — ^pa<peo<; 

rjv b IloXoxX. xal b Eicpp., oovl aYaXjiaToiroto^. 

Postquam varietatem usus e primario sensu ortam expo- 

8uimus, accuratius de voce nostra in simnlacra notanda ad- 

hibita disputemus necesse est. Primo verbum in quamvis 

materiam aeque patere videmus , unde sequitur , quod iam 

memoravimus, ay. generalem simulacri notionem in se rece- 

pisse, cum primum pro fcoavov, cuius semper limitatior usus 

erat, locum obtinuit. Saepe obcurrunt dydX jiaTa (joXoo, sive 

diserte indicantur ligni genera, e quibus dYdXjxaTa facta 

sunt: Paus. 2, 17, 5 (ig dpxdSo?) ; 24, 3. 6, 19, 6 (itoV 

vov). 7, 5, 9; 25, 7. 8, 53, 11 (spivoo EoXoo). 10, 37, 3; 

sexcenties aY. et £oavov de eodem signo usurpata inveniun- 

tur, ut hoc modo £y. ligneum esse notetur, e. g. 2, 23, 1 ; 

25, 1. 3, 16, 11. 9, 3, 2. 10, 26, 3. De operibus aereis: 

1, 1, 3 ; 24, 8 ; 26, 4 ; 27, 4. 3, 26, 1. 4, 34, 6 ; 36, 6. 

5, 21, 2. 8, 14, 5; 26, 7 ; 37, 1 ; aYaX|j.aTa birnjs Y9j<; 1, 

3,1; ix 7rrjXob 1 , 2, 5 ; dpYopoo 1, 5, 1 ; marmorea et 

ebore auroque fabricata adferre supersedeo. — Forma operis 

idem valet: P. 8, 32, 2; 35, 6 extat oly. dehermis; 3, 19, 3. 

8, 48, 4 de anaglyptis; item de anaglypto in ratione de 

Erechtheo aedificato (Stephani Ann. d. Inst. 1843 tab. L, 

nunc Schoene griech. reliefs p. 4), ubi singularum zophori 

2* 
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figurarum pretio enuraerato tota summa indicata est verbis : 
xscpaXaiov a^aXu-aTOiroixoo. Neque av. per se constare opus 
est, usurpatur enim de eis quoque figuris, quae totius signi 
partes modo sunt : Paus. 1,33,3 ay. Nejjiaeu*; in capite 
coronam gerit , quae Nixtjs a7<xXpaTa sustinet et 5 , 11, 2 
de Iovis Olympii throno dicitur a^aXfiaTa £artv etpYaojiiva. 
Cfr. 2, 3, 1. 3, 19, 3 alia. 

v AYaX,ia non solum de simulacris deorum, qui proprie 
dicuntur, sed de cuiusvis numinis signis adhibetur. Sic Paus. 
2, 13, 6 de caprae, stellae scilicet, 3, 20, 9 de planetarum 
signis, ad quod illustrandum optime inservit Ovid. Fast. 3, 
111: Ubera ciirrebant et inobservata per annum | sidera : ccrn- 
stabat sed tamen esse deos. Callistrat. Stat. 6 Lysippi Katpov 
*?• a PP e ^ a ^ constat enim, tales personas a poetis vel arti- 
ficibus e meris notionibus fictas inde ab antiquissima aetate 
ut divinas repraesentatas esse ; e. g. Astjto; <Do(3o; v Epts ') 
Attat 2 ) Homeri, Kparos et Bt'a Aeschyli, deinde^A-nj Iletfo» 
"Hfhj Ntxrj, quae ex attributo deorum ipsa dea facta est :} ), 
v EAeo$, qui jiaXtaTa {jsujv oTt wcpiXtjjto? sicut Atooj^ Or,^ 
Opjj^ ara in foro Atheniensi honoratus erat 4 ). Quod con- 
firmat Paus. I, 8, 2, ubi E$pT|Vq et 11Xooto<; dicuutur ayaX- 
jjiaTa ttetuv 5 ) ; quod ad Katpov attinet, extat disertum testi- 
monium Hiuierii eclog. XIV, 1 : (Lysippus) Iwpdy&i toT<; 
OeoT; tov Katpov xai fj-opcptoaa; aYaXjxaTt ttv <poatv aoTob 

1) A 440. — <I>6fiov deum fuisse monstrat quoque Aesch. Sept. 
•15 : ^ApT) 'z 'Evju* xal <piXa(u.aTOv <I>«5^ov | ojpxojjjLOTTjoav ; in inscriptione 
nuper Selinunte reperta, quae nunc extat apud Benndorf., die metopen 
von iSeliuunt p. 27, hia t&v ^>o§ov obvenit praeeuntibus verbis: oio\ toOc 
dcouc xousoe iuxta Iovem Herculem Apollinem Neptunum Dioscuros 
Minervam alios. Cfr. Benndorf. 1. 1. p. 30. 2) I 502. 

3) Cfr. Kekul^ Nike-balustr. p. 4 seqq. 4) Paus. 1, 17, 1. 

5) Pax inde ab oi. 101 Athenis publico eiiltu fruebatur. Isocr. it. 
Avnooo. 109. Corn. Nep. Timoth. 2. — Brvnn. uber d. sogen. Leuko- 
thea. Monac. 1867, p. 17. Cfr. Paus. 1, 18, 3. 



Digitized by Google 



21 



Sta t% etxovo^ elhr^aaTo. Huc pertinet quoque Paus. 3, 
20, 10, ubi Icariu8, cum Penelope Ulixem secuta sit, ay. 
tt)s AtSoo; conlocasse dicitur, ut ay. A<perat'oo (Paus. 3, 13, 6) 
conlocatum erat, ubi Penelopae proci initium cursus fece- 
runt (cfr. 3, 12, 1). — Terrae quoque in pereonas redactae 
ut numina aYaXjiata babent, e. g, P. 10, 18, 7 : -pvatxos 
iv. unrXiauevr^, tj AfruAta Sr^ev ; urbes sub notionem To- 
Yjrjs cadere notum est. 

Neque minus a^. usurpatur de heroibus, quem usum 
Schubabtus (1. I. p. 562 seq.) non concedere vult nisi de 
heroibus inter deos relatis, sive ut ipsius utar verbis »ver- 
gotterten heroen«. Videamus, quos heroas a Schubarto deis 
adscribere iubeamur, Pausaniam solum spectantes: 1, 35, 3 
Aiacem; 2, 10, 4 Antiopam; 3, 19, 6 Alexandram, quam 
Amyclaei Cassandram esse credebant; 4, 31, 11 Messenam, 
Polycaonis Messenae conditoris, uxorem (cf. P. 4, 1 init.) ; 
6, 11, 9 Theagenem, Herculis filium; 9, 38, 5 Actaeonem; 
10, 9, 6 Callystonem, quae cum aliis ab ipso Pausania 
X«>pto<; tu>v Tjpoitov dicitur; 10, 11, 1 Triopam, Cnidi con- 
ditorem. Ad totam sententiam refutandam tamen satie est 
adferre P. 2 , 1 1, 7 : T<j> Be 'AXeSavopi xat Eoaueptum xat 
^ap TooTot? aYaX|j.aTa im, t<}> u,ev u>; T]pu>i ... evayi'- 
Coootv, Eoaueptum 5e u><; ftetp Oooootv. Graecorum certe 
theologia non tam subtilis erat, ut diversas numinum clas- 
ses certis cancellis circumscriberent : Amphiaraus deos dici- 
tur aPausania 1, 8, 2 ; 34, 2, Lycurgus 3, 16, 8, Agamemno 
non semel cognomine ipsius Iovis honoratus obcurrit (Zeoc 
'Afaiiifivuw) r j , nedum ipsos heroas superiore et inferiore 

1) Phbllbr griech. mythol. II 2 p.457. — Certe expectes Agamem- 
nonem tali cognomine insignem a Schubarto in primam heroum classem 
admissum esse, ut ei &f. ooncederet. Qua le tamen falleris, nam 1. 1. 
p. 563 locos Pausaniae coniecturis mutandos esse censet, ubi Agamem- 
noni dft&jAaTa tribuuntur. Gertum quidem duco 3, 19, 6 nominativum, 
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gradu distinguerent. Ubi heros aliquis dei nomine insignitur, 
non alius generis atque ceteri fuisse, sed eius cultus modo 
prae ceterorum ita floruisse indicatur, ut deorum aequaret. 
Quae igitur designatio aliis locis heroibus aliis , ut magis 
minusve in honore erant, tribui aut denegari poterat, omni- 
bus vero afd\p(na fuisse locus Pausaniae 2, 11, 7 modo 
exscriptus clarissime docet. Ac sane mira esset ratiocinatio, 
quae aYaXfiaTa fictae personae ut ^eraiq) concederet, con- 
tra heroibus negaret. 

De hominum quoque imaginibus av. infima aetate usur- 
patum esse, infra luculentius ostendemus, ubi de voce q. e. 
avSpta? agemus. Ne tamen Pausaniam non sibi constare 
putes, paucos locos accuratius respicere opus est. 1, 37, 3 
scribitur: irplv 8e rj StajiTjvat tov Krj<pioov, Beo8a>poo jivr^jj-a 
eort TpaYq>8iav wroxptvajjivoo t<35v xafr' at>Tov aptoTa. aya\- 
jiaTa 8e ercl t<]> rcoTajJuj), Mv7]otjia^<; , to 8e erepov ava- 
drjjia xetpouivoo oi t^v xofj/yjv too iratSoc lid tu> Krjcpiotp. 
Quibas verbis quomodo Mnesimachae sepulcrum — ita enim 
interpretati sunt — indicatum esae possit, equidem non 
video. Verba q. s. to 8e erepov clarissime monstrant, to 
jj£v ante MvrjOto^aYjjc; excidisse *) , quibus insertis iam 
omnia plana fiunt. Dicit enim Pausanias: duo sunt in flu- 
minis ripa simulacra, alterum a Mnesimacha quadam, alte- 
rum ab eius fiiio dedicatum, qui (in anathemate) ad flumen 
adstans comam sibi tondit. Quid Mnesimachae anathemate 
repraesentatum fuerit, Paus. non narrat, verisimile quidem 
e8t, fluvii ipsius effigiem ab ea dedicatam esse, ut ei gratias 
ageret, quod filium tuitus esset. In fluviorum enim tutela 
iuvenes fuisse, notissimum est iam ex Homero 2 ) , itaque irXoxa- 

5, 25, 9 dativum librariis deberi, sed causa Schubarti, quae nulla est, 
non indigemus, cum priore loco ayaX(j.a sensum turbet, altero, ut recte 
observatum, dfdXikaxi dittographia ortum esse verisimillimum sit. 
1) Vidit hoc iam Schubart. Philolog. vol. XXIV p. 562. 2) V 1 41 seqq. 



» 
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jjlov OpeTmjptov ! ) fluvio obferentem adolescentem in altero 
anathemate Paus. videbat, quo cum iuxta puerum verba tra- 
dita: hd *rcj> K7j<pta<j> clarissime indicent ipsum Cephisum 
deum repraesentatum esse (— anaglyptum autem fuisse certis- 
shne conicere licet — ), non opus est cum Bekkero alterum 
It& in i<rci mutare. — De 5, 11 , 3 , ubi in throno Iovis 
Olympii aYaXfjtata, quibus vetera certamina repraesentaren- 
tur, fuisse dicuntur, multa verba facere non opus est. Non 
enim homines pugnantes intellegendi sunt, sed heroes exem- 
plum praebentes certaminibus humanis, quae Olympiae cele- 
brari solebant, multae enim fabulae apud Eleos pervulgatae 
erant, de deis heroibusque, qui hic pugnaverant. Cfr. Paus. 
5, 7, 6/8, 5. — 10, 18, 6 Pausanias, postquam ferreum 
Tisagorae opus, Herculem cum Hydra pugnantem, memora- 
vit, pergens: oto^poo oe ip^ao^av rrp Itzi a?aXjiaot x a ^ s " 
■jruJTanjv xal rcovoo ooixpepr^xev etvat irXe(oroo praeter memo- 
ratum opus leonis et apri capita Pergami extantia summopere 
se admirari dicit, quod tamen haec monumenta sub d^ak- 
jAOttwv notionem cadere minime indicat; cum enim ad labo- 
ris difficultatem nihil referat, utrum dei an homines an 
bestiae repraesentati sint, P. verbo q. e. aYaXjxaot generaliter 
artis opera designat, ad quae proprie indicanda, uti supra 
iam diximus, nullnm vocabulum suppeditabat 2 ) . 



1) Sic Aeschyl. Choeph. 6. 

2) Exscribere satis erit verba Schubarti 1. 1. p. 563: »es flnden 
sirh mehrere stellen, vo eine wirkliche abweichung nicht verkannt 
werden darf; es sind dieses solche, wo afy. ganz im allgemeinen fur 
f igur, bild (d. h. bild des dargestellten selbst, nicht seine 
statue) gesetzt ist, ohne rilcksicht darauf, ob es ein got- 
terbild, ja uberhaupt nnr ein menschliches bild ist 
oder nicht*. Ad quae intellegenda quod loci a Schubarto adlati 
mihi quidem nihil profuere, eos ut lectores in divinando feliciores ipsi 
conferant, quaeso. Sunt enim haeccc: 2, 10, 3. 9, 3, 1/2. 10, 18, 6. 
1,27,4. 2,17,5. 3,16,11. 5,11,3. 10,9,6. 9,11,3. Pergit Sch. : 
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"E8o<;. 

Ad Ulustrandum verbum q. e. e6oc uberrimam materiam 
congesserunt Dav. Kuhnkenius ad Timaeum Soph. s. v. et 
Welckerus, sylloge epigrammat. (Bonnae 1828) p. 3 seqq. 
Si eam huius vocabuli significationem spectas , qua ad artis 
monumenta notanda inservit, non dubitari potest, quin deo- 
rum simulacra eaque sola denominet. Ut tamen diiudicemus, 
cum qua notionis diversitate iuxta tria illa, quae iam tractavi- 
mus, hoc verbum Graeci adhibuerint, generalem vocis sen- 
sum cognoscamus necesse est. 

Proficiscimur a verbo derivato de stirpe^EA, cuius quae 
formao activi obveniunt, conlocare valent, sic Herod. 3, 61 : 
tootov tov avSpa avaYvcooa; 6 jxcqos riaTtCeiuV^ . . etae 
GtYtov i$ tov paatXT/iov dpovov ; Soph. Oed. Col. 712: oo 
^ap vtv &c | too' etaa? wy/r^H 9 ava£ IloaetSav, quod pluri- 
bus exemplis, quae iam Homerus praebet, illustrare non 
opus. Formam mediam ICeoOat sedere significare notissimum 
est, qua re efficitur, ut I8o; ab antiquissimo teste Homero 
et in sensum sellae (A 534. 581. 1 194) et sedendi et otiandi 
(A 648. W 205) usurpetur. E primaria activi significatione 
is usii8 mihi quidem ortus esse videtur, secundum quem 
goos sedem 1 ) indicat, ut propria notio sit: quod conhcatum 
est, ita quidem, ut a loco suo moveri nequeat. Huc ducunt 
exempla, quae urbis nomen casu genetivo adiectum prae- 
bent, ut Homer. A 406 : %i$t£ &<k, v 344 : 5 It>ax7)<; g&o;. 
Eurip. Iph. Aul. 1527: SoXoevTa Tpota; SStj. Cum qua no- 
tione, quod sane facile fieri potuit, medii significatio ita con- 
iuncta est, ut £8. domicilium valeat, e. g. Aesch. Pers. 890: 



«uberhaupt liegt die vermutung nahe, dass Pausan. das wort in dieser 
bedeutung mit vorliebe bei reliefs verwendet cet. «: 2, 3, 1. 3, 19, 3. 
8, 47, 3 ; 48, 4. 1, 33, 3. 

1) Lingua vernacula dixeris: »statte.« 
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(de Icaria insula) ixapoo W I8o<; ; Prom. 411: birooot t' eirot- 
xov a-rvac; | Ao(ac; 18. vejjLovtai; Hecataeus (fr. 139 Mtill.) 
Teve8o<; explicat Tevvoo 18. Cfr. Hom. C 42. — Aesch. Sept. 
165, quamqaam chorus Minervam Oncam orans : eirrairoAov 
iroAeax; e8. dmppooo in sensu habuisse potest: serva sedem, 
quam habitamus et v. 241 : tav8' e<; axporcoXtv, xijxtov e8o?, 
ixofxav ad venerabile deorum domicilium , tamen simplicius 
videtur, £8. in meri loci notionem accipere. — Ad signifi- 
cationem activi redit tempus aoristi medii, quippe quod tem- 
plum condere vel dedicare valeat : Herod. 1 , 66 : T<p 8e Aoxoop^q) 
TeXeoTijaavTi ipov ebafjtevot oepovTat \i&*(dkio<;. Pind. Pyth. 
4 , 204 Momms. : evd' oiyvov flooet8aajvoc eooavT' efvaAioo 
Tejtevoc;. Thue. 3, 58: tepa Te fteuW, oU eoi;ap.evot MrjSeov 
ixpaTTjoav, IpTjfwore xat {roota? Ta? iraTpfoos t<5v ebajxe- 
va>v *) xat xTtoavTcov acpatp-qoeoOe (cfr. adnot. Kbuegebi) . 
C. I. Gr. HI 4284 : tov8' b iraXatorpo<poAa£ 'Ajijxwvtoc etoaTo 
ptopiov. Ex hoc usu certi8simum equidem duco, sensum 
templi ortum esse, ut £8. proprie sit aedes, quae deo instituta 
est, quod optime confirmat Ps. Luc. dea Syr. 14, ubi e8o<;, 
manifesto in sensum templi usurpatum, (sequitur ut synony- 
mum v7jo<;) cum eToaoftai coniungitnr: aXXot 8e 2eu.(pajitv 
. . xal To8e to £8o<; etoaoftat vofitCoooi, oox f 'Hp-g 8e etoa- 
odat, aXXa ^Tpt iooT^c; xtX. Sic plerique recte accipiunt 
Aesch. Pers. 404: u> iraT8e<; 'EAXtjviov vce, iAeofrepoore .. 
7rat8a<;, fovatxa<;, ded>v 8e iraTpipwv £87). Unde iam nobis 
via patet ad verbi vim intellegendam, qua ad simulacra no- 
tanda adhibetur: est enim £80? simulacrum, quod, ut cultui 
inserviat, secundum ritum reUgiosum conlocatum est 2 ) . Ac certe, 



1) Codd. : elaatAevoov eaaatievcDV eaatj.£vu>v. 

2) Odofr. MCLLEii. Archaeologie 68 adn. 1: »25o<;, ein Tempel- 
bild, ein lopofiivov «. — Quod addit: »im engeren Sinne ein sitzendes« 
paullo inira refellemns. 
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ubi £5. templa et simulacra indicat, eum, quem supra ex- 
posuimus, sensum non mutari, sed acui tantum adparct ; quid 
enim tutius conlocatum est, quam aedes et signa deorum, 
quae laedere aut ut axfvTjxa loco movere, nefastum erat? 
"Eo*. igitiir fere in locum obsoleti v. ppita; successit, ut, 
quod iure expectaveris non defuisse, verbum proprium sit 
ad simulacra, quoad cultui inserviunt, designanda, cum 
notatio q. e. Soavov e fabricatione pendeat neque in afaXfia 
quidem puram rei cultae, sed potius splendidi anathematis 
notionem inesse viderimus. 

In sententiam plane diversam incidit Welckeeus, qui 
1. 1. p. 4 £8o; sacerdotale e8Se credit, mysticam deontm in 
signis suis aeque ac in templis praesentiam et quasi habitatio- 
nem indicans. Quod fere iterat Oveebeckius 1. I. p. 250, 
cuius verba valde certa haeccesunt: »£&. charakterisirt das 
cultobject . . als sitz der gottheit , und dieser ausdruck, 
man wende und verstehe ihn wie man will, ist denn frei- 
lich im eigentlichsten und eminenten sinne mystisch und 
hierati8ch, denn er macht das cultobject zum behaltniss . . 
des gdttlichen numen, der geistig gedachten gottheit selbst«. — 
Ut hanc, quam mysticam vocant, considerationem apud Grae- 
cos pervulgatam fuisse certis testimoniis probari possit : quis, 
quaeso, si simplex via ad aliquod verbum explicandum pa- 
tet — eamque monstrasse mihi quidem videor — contortam 
ingredi malit? E mystica enim contemplatione non credo 
verba, quae universe usurpentur, oriri posse, sed unam- 
quamque linguam a simplicissimis notionibus profectam paulla- 
tim demum verborum sensum ita variare certum est, ut ad 
subtiliora quoque designanda apta fiant. Atque sane vitu- 
perandum, quod Welckerus primarium sensum verbi e stirpe 
C EA derivati plane neglegens medium solum respexit neque 
tamen aoristi medii vim consideravit. Mystica tamen ignoscen- 
dum aliquem adamasse, antequam istum in scientia grassan- 
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tem morbum Lobeckius praeclare sanavit *), hodie ab Over- 
beckio eam sententiam iteratam esse certe mireris. At 
qnomodo iudices , si testimonia , quae desideramus , plane 
deesse atque qui mystica captant, quod ipsi somnient, vete- 
ribus imputare videris? Atqui dicas : en ingens locorum 
acervus, ab Overbeckio p. 251 seqq. conlectus, haud dubie 
ad omnem dubitationem tollendam idoneus. Est quidem 
acervus, sed cuius ne unus quidem locus monstrat, quod 
monstrare iubetur, exceptis modq scriptorum ecclesiastico- 
rum testimoniis, quae tamen in aetatem, qua Graeci flore- 
bant, nihil valere 0. ipse concedit (p. 252). Docent enim 
quae adfert, simulacris facultates quasdam tributas esse, 
quae revera deorum ipsorum sunt, quod cum in religionis 
cuiusque natura, quae deos imaginibus repraesentat, situm 
sit, sine testimoniis crederemus, quibus tamen extantibus 
gaudemus. Nam quod simulacra hastam vibrant, sudant, 
lacrimant, — quis, nisi mystico sensu praeditus est, unquam 
tale quid domicilia (»beb£ltnisse«) facientia vidit, ut his 
fabulis probet, in simulacris deos ipsos sedisse, qui cum 
peta Ccoovres pulcherrimas aedes in Olympo summa arte 
exstructas habitare mallent, foedam signorum interiorem 
partem muribus libenter concedebant (Luc. Iup. trag. 8). 
Sunt autem loci, qui nisi pessima interpretatione huc trahi 
non potuerint : is potissimum, cuius auxilio » diesen glauben 
an die mystische einkehr des gottes in sein bild« (p. 259) 
usque ad — Homerum persequi posse dicimur, est enim Z 92 : 
TciizXov . . ttelvat 'Alryjvafys ln\ ^oovaoiv ^oxofioto | xat 
oi (wtoovioOai oooxa&exa j3oo<; eVt vrjuj . . lepeooijiev 2 ) . 

1) Sustinet quidem sententiani cam griech. Gotteri. U p. 122. 

2) Pag. 242 : » Ini f o6vaot ftetvai (bezieht sich) offenbar anf die 
sitzende statue der Polias Athene, wahrend . . iuxopioc schon eher die 
gottin selbst . . angeht nnd das poO? Upeuo^(Aev ohne zweifel nur sie 
selbst angehen kann . . . dies legt zeugniss ab ffir eine mystische ein- 
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Sed satis superque de hac demonstrandi ratione, videat, 
si tanti est, ipse lector neque multis verbis probare opus 
esse cognoscet, etiam alios locos, quorum Aristot. metapb. 
p. 1017, b 7, cum huc trahatur, perperam intellectus est 1 ), 
nihil ad rem facere. 

Vir summus Aug. Boeckhrts alium in modum de hac 
voce erravit: is quoque sedendi notionem inesse censens, 
quamquam a sensu mystico, ut par est, abstinuit. Ait enim 
ad C. I. Gr. I 155: £8o<; nota non unumquodque signum dwt\ 
est id tantum de simulacro in seUa sedentis dei vel deae ; igitur 
v. 44. 45 utrique £8ei, rcp ap^atcp et tuj Xtdtvq> obponitur 
to a^aXpia to opuov. Ad quod confirmandum cum specie 
quadam veritatis adferre possis Philostrat. vita Apollon. 4, 38: 
To ihoq to £v 'OXopria et de eodem Iove Olympio Oassius 
Dio LIX 28, 3, ac certe verum videtur, si eam solam in- 
scriptionem spectas. Tamen dubitari non potest, quin £8o<; 
promiscue de simulacris sedentium et stantium dicatur, uti 
iam Welckerus observavit. Nam ut £ 8tj sedentes deos re- 
praesentare cognoscatur, disertis verbis id indicare opus est, 
e. g. Ps. Luc. Dea Syr. 31 : ev 8e Ttpoe (tpcj>) etaTat t<x 
£8sa . . xai ajx<pto gCovTat ; pluries autem de stante signo 
vocem adhibitam invenimus. Apud Xenoph. hist. gr. 1, 4, 12 
(Tjfiipa % nXovnjpta rfle, yj itoXts too ?8oo? xaTaxexaXoji.- 



heit von bild und gottheit«. — Itaque si vernacula lingua de Magno 
electore disserens ita fere incipis: »auf der langen brucke zu Berlin 
steht von Schliiter'8 hand in der ganzen majestat seiner erscheinung 
der grosse kurftirst. Ihm ist jeder Deutsche zum grossten danke ver- 
pflichtet cet. « caveas ne mysticae unitatis suspicioni addictus increporis. 

1) Kal vdp 'Epjxtjv 4v Ttp XUhp cpapev elvat xat to •Tjfj.tau rrjs 
-fpajj.p.fjc *al avrov tov {jl-/ttco> dopov i. e. Mercurius, qui nondum simu- 
lacrum, oovdjxet tamen iam lapide continetur, ut tota linea dimidia 
parte cet. — Aristoteles , qui hoc exemplo simulacri nondum confecti 
pluries utitur (cfr. Bonitz. ad 1. 1.), sane mysticum opprobrium minime 
conmeruit. 
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fiivou Ttj; 'A^Tjva;) habes £8. de simulacro Minervae Polia- 
dis, quae certe stans repraesentata erat 1 ), Isocrat. irsp. dv- 
tiooo. 2 et Plut. Pericl. 13 de Phidiac clarissimo Minervae 
virginis signo, Plut. Aristid. 20 de Minervae Areiae signo 
Plataeeosi, quod Phidiae opus acrolithum erat teste Paus. 
9, 4, l. In inscriptione laudata 28os forte quidem sedentia 
simulacra notat, a quibus aliud stans signum in eodem tem- 
plo conlocatum ut accurate discerni posset, op&Nav in inven- 
tariis appellabatur , sicut sedentium alterum cognomine dp- 
XaTov, alterum A&ivov notabatur. 

Apud Pausaniam bis modo eooc obcurrit: 8, 46, 2 cpat'- 
vsrat 5' oox dp£a$ b Aoyoooto? avaih^jxara xal sStj dsa>v 
dTraifsa&at rcapd tu>v xpaTqdsVccov , ubi cum simulacroruui 
notio claris8ime adpareat, alter quoque locus in eundem sen- 
sum accipiendus, qui num templum indicet, dubitatum est; 
Pausaniam enim in his verbis utendis summopere sibi 
constare videmus. Est autem 2, 20, 8: iwrsp os to &£aTpov 
'AtppoStTTj; iortv tspov, sjATrpooo^sv os too ISoo<; TsAiaiAXa 
ditstpYaorat onjXiQ. Si ante templum Telesillae imago conlo- 
cata esset, Paus. Ifiirpoo&sv 8s auroo scripsisset, ac certe 
poetria, quae ob patriam e summo periculo servatam Argis 
plurimi aestimabatur, imagine prope ad simulacrum in tem- 
plo conlocata honorari potuit. 

Ad Soph. Electr. 1374 : naTpoja Trpooxooavd' gSq | Osojiv, 
oaowrsp irpoiroXa vafoooiv Ta8s Godofr. Hermanni adno- 
tatio est : 2oY 4 enim aimuhcra mterpretantur. rectius aras intel- 
lexeris, cuius significationis equidem nullum novi exemplum. 

'Avfiptd;. 

De deis iam descendamus ad homines, quorum imagines, 
ut etymon indicat, verbo q. e. av8ptd; proprie notantur. 

1) V. Odopb. MCxleb. Aichaeologte, 368 adn. 4. 
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'AvSptavTec saepe obponuntur deorum simulacris: Paus. 
1, 8, 4: rcept 8e tov vaov eoraotv c HpaxX9jc xal Br^oeoc xai 
'AttoXXcdv . . avSptdVrec 8e KaXaSrjC . . xai IlivSapos. Id. 
I, 18, 3: ftecov EfpTqvrjC araXu,a xeiTat xarEoTfac, avSptav- 
Tec 8e aXXot Te xat AotoXoxoc o itaYxpaTtaorrjc. Diod. Si- 
cul. exc. XXXI fr. 46 B: iooXrjoe 8e xat tooc av8ptdVca<; 
xat Ta tcSv ttecuv (joava. Stirps tamen ANAP in voce q. e. 
avSptac eam servat ampliorem significationem , qua Iuppiter 
Homeri uaT^p av8pcov Te Oecov Te dici poterat, usurpatur 
enim in mulierum quoque effigies notandas. Paus. 2, 17, 3 : 
avSptavrec Te eorrjxaotv xat rovatxcov. 10, 19; 2: £ v 8e toTc. 
avSptaot . . iv Toorotc . . xal ^VSvtjc . . rj e£xa>v. Athen. 
X p. 425 F: IIoXo(3io<; .. av8piaVcac ao-rrjc h 'AXedavSpefa 
eoravat cprjot. Id. XIII p. 591 B : Opovrjs . . avSptavra . . /po- 
ooov. — Heroes, quos supra aYaXjxaot honoratos esse osten- 
dimus, saepe avSptaoi contenti esse iubentur, quod cum 
aeque humanae atque divinae naturae participes sint, non 
mirum: Paus. 1, 5, 1 et 2, 17, 3 avSptdVrec rjpwcov ; pro- 
miscue utramque vocem adhibitam esse, monstrat Paus. 5, 
25, 7 : 'HpaxXiooc 8oo eiViv avSptavTes . . tov 8e . . ave— 
{bjxev f linroT(ci)v . . to 8e araXixa to erepov xtX. Deinde 
av8p. usurpatur de signis personarum quoque e notionibus 
fictarum, ut Paus. 3, ll, 10 Af]fioo too 2irapTtaTcov av8p., 
quod tamen, cum tali modo multi homines unius modo ho- 
minis figura repraesententur , diversum est ab ea ratione, 
qua merae notiones humana specie indutae aYaXptaot hono- 
rari supra vidimus. — Scriptores posteriores , qui non tam 
accurate quam Pausanias horum verborum fines servant, ab- 
utuntur verbo q. e. avSptac ad deorum signa notanda : Strabo 
VIII p. 378 C: to 'OXojxitCaotv avadijiia Ko<j/£Xoo, ocpopiJXa- 
toc yj)ooooc avSptac eopteYiftrjc delovis signo (cfr. p. 353 C), 
quod idem av8p. dicitur ap. Schol. Platon. Phaedr. p. 318 
(ubi quoque aYaXfia) et Diog. Laert. 1, 96. Cfr. Aelian. var. 
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hist. XIV, 16; Polyb. IV, 78 *). Huc trahi non potest Paus. 
6, 25, 5, ubi praecedentibus verbis: dv6pta<; ocptotv dvSpo; 
oo |xst£a>v fie^dXoo ^aXxob; iortv sequuntur : touto to &ya\\La 
^AiyeTO etvat rioaetowvo?. Pausanias enim hic quae videt 
accuratiua describere vult, antequam cui signum tribuatur 
exponat, et cum oculis in dei quoque simulacro nil nisi viri 
corpus obiciatur, dvBptds adhibere potuit, quin verbo q. e. 
dv&pos adiecto aYaAfia ne potuit quidem dicere 2 ). 

Si materiam spectas, dvop. de signis marmoreis obcur- 
rit C. I. Gr. I, 10 too d/oroo (?) 3 ) At&oo eV dvSptds Te xal 
To atpeXa^; Paus. 8, 40, 1 ; 10, 36, 4; Plut. Lysand. 1 ; 
Luc. Tim. 43 cet. ; de signis aureis vel argenteis Aristot. 
fragm. 374 : vj>ooobv dvSptdvTa, idem Athen. XIII p. 591 B; 
C. I. Gr. III, 5838 dpYopcov avSptdvTcDv; sed longe saepissime 
aes materia toiv dv8ptdvT(ov est. Paus. 1, 8, 5 usurpatur de 
Antenoris tyrannicidis , quos aeneos fuisse Arrian. anab. 3, 
16, 7 et Valer. Max. 2, 10 testantur; ibidem de clarissimo 
Critii et Nesiotae opere, aeneo secundum Luc. Paras. 48; 
Paus. 1, 8, 4 de Pindari statua Atheniensi, ex eadem ma- 
teria fabricata teste Aeschine epist. IV p. 669 Reiske. Sae- 
pissime signa dvSpidvTes nominata diserte aerea esse indi- 
cantur : Paus. 1, 16init. ; 1, 23, 3. 10, 36, 8cet. cet. Luc. 



■ 

1) Idem tamen XXII, 13 dv&pidVras et dvdXpiaTa distinguit: Ta hk 
&fdk[Hxxa xal touc dvopidvras xal tAc fpatpdc dTrfjfaYev. — Id. V, 9 
dvSpidvrac universe signa, et hominum et deorum, notare potest, ad 
quae indicanda nullum ▼erbum Graecis praesto erat. 

2) Plato republ. p. 420 C (dvSptdVra; Ypdcpeiv) Bobckh. C. I. II 
p. 665 dv&pidVra; ut humanas flguras dissentiens ab Hbrmanno ex- 
plicat, qui statuas pigmento inducerc intellegit. Ac certe a Platone, 
quippe qui poeta inter philosophos sit, dvop. de statuis, quae huma- 
nas flguras repraesentant, ad has ipsaB desiguandas translatum esse pot- 
est, quod quidem non probat, dv&p. quoque de tabulis pictis usurpa- 
tum esse. 

3) Cfr. Kibcuhoff. studien z. gesch. d. gr. alph. p. 61 seqq. 
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amor. 30; Demon. 53. Theopomp. ap. Athen VI p. 23 1, qui 
loci facile multiplicari possunt. Notissimum enim est, statuas 
honorarias fere omnes aeneas fuisse 1 ), ita ut £oX*ouv xtva 
<rrijoat vel avaBetvat paene formulae in modum adhibeatur. 
Fieri igitur potuit, ut alia non respiceretur materia, ubi uoi- 
verse de hominum imaginibus, quin omnino de signis agitur, 
nam cum amplioris notionis vox non suppeditaret, scriptores 
aut av8p. aut a^aXjia adhibere cogebantur, illud quidem 
praeferentes. Exempla praebet Aristoteles: metaph. p. 1013, 
b 7 : oojxpaivet . . xal rcoXAa xoo aocoo atxta etvat, oo xara 
oofipepTjxo?, otov xoo avSptavTo; xat tj av8ptavToirouxiQ xai 
b yjxXxo; oo xatK £cspov Tt aXX' ^ avSpta;. De generat. 
anim. p. 724 a 23 : iirel 8e iroAAay^cu*; y^veTat aXXo lt aXXoo 
. . u><; £x v^aXxoo avSpta;. Cfr. mir. auscult. p. 802 a 32. 
Politic. p. 1256, a 15: U^ai U oArjV to o7tox£i'fisvov, Q oo 
ti airoTsAstTat epyov * otov ocpavqQ jxev epta, avBptavToiratcp 
os v^aAxov (cfr. ibd. a 7). Hoc exemplo vides, verbum q. e. 
av8ptavToicoto; , quod proprie statuarium homines fingentem 
designat 2 ), idem fere valere quod aerarium, quae res op- 
time illustratur Etti. Nicomach. p. 1041 a 11 : ttqv U oo<p(av 
ev Te Tat; Ts^vats airo8(8o|xev, otov <I>stotav Atdoop^ov oo- 
cpov xal rioXoxXetTov av8ptavT07cotov 3 ), ubi primaria verbi 
significatio prae materiae designatione plane recedit. 



1) Satis habeo unum idque clarissimum testimonium adponere : 
Anthol. Pal. II p. 727 fzpeire' fxtv XP U(J V ^ &td\paTi u,riV £viyjxXx<j>| 
toutgv toi? dtXXotc eTxeXov eoTauivat. 

2) Cfr. Bekker. anecdot. gr. I p. 355 dtyaXfAaTOirotov hi q>aat xa- 
Xetoftat tov elxdvac ftetuv u.aXXov dpfaCtfu.evov , dv&ptavTOTtot&v 6e t&jv 
dvftp<6ira>v . . . 06 5e iraVras OT)u.toopY,ou« 6u.ota»; xaXoiv oux av ocpaXetTj?. 

3) Polycletus aequo iure adferri poterat tamquam exemplum dv- 
opiavToirotoO, qui proprie dicitur, atque aerarii. Prius monstrat Quin- 
til. instit. orat. XII, 10, 7 : nam ut humanae formae decorem addiderit 
supra verum, ita non explevisse deorum auctoritatem videtur, alterum 
Plin. 34, 56: hic r.onsumasse hanc (aeris fundendi) scientiam indicatur 
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Quae postquam exposuinms, vertamus nos ad inscriptio- 
nes contemplandas , quibus statuae honorariae memorantur. 
Primum ebservamus, ea infima aetate, ad quam horum tftu- 
lorum longe maxima pars pertinet, a^a\\ui quoque de ho- 
minibus usurpari, sed cum eidem viro eodem titulo a^oLX^axa 
et dv&ptdvTes tribuantur, notionis aliquam diversitatem inter- 
ces8isse adparet : C. I.Gr. I 1625, 1. 81 : 0T?jaat Se xat dvoptdv- 
xa? autoo r dYaAfi.aTa. II 2771 : dvafteseatv xal dYaXjxaTa>v 
xat dvSptdvru>v. Add. 2775 b — d. II 3085 est aYaXp.aTt 
jxapfiaptvcp iuxta efxovt x°^ x ^ et ^btovt XP oa ^* <l aae 
explicat Boeckhitjs ibid. II p. 664 a, ut d\. statua sit, ebcuSv 
vero, ubi nulla accuratior determinatio addita sit, videatur 
in his terris vulgo protomen significasse , et, cum quae 
no. 3067 eixcov dioatur in theatro ponenda esse, 3068 dv- 
8ptdc vocetur, non video, ait, cur dv8p. hic non possit herma 
cum imposito thorace esse ; p. 664 b alia est explicatio ver- 
borum q. s. d*)faXu.dTa>v et dvSptdvrtov in inscriptione supra 
adlata no. 2771, hic enim d?dXu.aTa sunt signa deorum Myo- 
nis (quod est nomeu honorati) causa dedicata in tempUs, dv- 
fytdvTec statuae viri ipsius; deinde ad II add. 2775 b verba 
Boeckhii sunt haecce: i^ak\uaxa hic crediderim esse ana- 
glypha, etsi p. 664 a de simiU loco aUter iudicavi: nempe non 
necesse est, ut in omnibus terris et guavis aetate putemus eidem 
vocabulo eandem vim tributam esse. — Aliter fortasse iudi- 
cavisset vir egregius, si tam facili conspectu, quam nobis 
ipsius praecipua opera nunc licet, magnam inscriptionem 
molem inter se conferre potuisset. Quod si quis fecerit, 
persuasnm ei erit, id interesse inter d^aXfxa et dvSptds, ut 
dy. marmoream, dv8p. aeneam statuam designet, in verbo 
vero q. e. e?xu>v nullam per se materiae notionem inesse 

et toreuticen sic erudisse cet. Tamen non est, cur duo opera marmorea, 
quae meuiorantur , a claro Polycleto cum Bklnnio K. G. I p. 281 
abiudicemus. Cfr. Buebian. Griech. Kunat pag. 445. adnot. 52. 

3 
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videbit. Atque certe expectandum, in publicis decretis ma- 
teriam indicatam esse, cum quod ad talis honoris sumptum 
attinet, in multis regionibus plurimum interesset, utrum mar- 
mor an aes adbiberetur. Ad sententiam nostram probandam 
luculenter exempla adponemus. Ad etxojv fere semper ma- 
teria nominatur, quod plerumque aes est: 

Efcuov x«Xx^ est C. I. Gr. U 2376. 2486. 2488. 3085. 
3185. 3657. Add. 2053 d. 2139 b, 1. 36. 2349 b, 
1. 53. 2488 c. 3568 f, I. 54. m 4380 m. Add. 
4269 d. 4278 k. 

Efcovec lapideae praeter II Add. 3424, 1. 36, ubi eidem 
viro aeneae quoque tribuuntur, modo obcurrere videntur 
II 2377, 2383 et Add. 2374 e, 1. 31 , qui tituli proveniunt 
ex insula Paro, ubi nobilissimum vernaculum lapidem ad 
statnas fabricandas adhibitum esse, non mirum. Ob singu- 
laria merita efaoves ^pooat quoque vel iirfypoaot ponuntur : 

II 3085. 3524, 1. 36 1 ). III 4315 n. Efctov materia non 
adiecta — si nihil praetervidi, quod tamen vix sperandum — 
in his modo titulis invenitur : II 2699 articulus additus (rjj 
ts efxovt) monstrare videtur, inscriptionem fuisse in ipsa 
statua, ubi materiam indicare non opus; 3067, 1. 28 res 
minime certa, cum lapis mutilatus sit, ut tale quid fortasse 
incisum fuerit: <rnjoai 8e aoToo ^aXxa? stxova; TpeTs xtA. 
Itaque restant modo inscriptiones tres : II Add. 27 75 b. 28 1 1 b. 

III 3831, in quibus nescio an efoo>v tabulam pictam notet, 
praesertim cum iuxta av&pta; positum sit. 

'A^aXjiaTa papfiapiva modo inveni II 3085. 
v AYaXo.a materia non indicata : H2771.Add.2775 b— d. 
'Avopta; materia non indicata: II 2505. 2507. 2771. 
2777. 2788/9. 2804. 2811 — 13. 2821. 2888. 2936. 



1) 1. 8: etxova; tc ypuafoti; 6vr£(b)\t xa&a xoTc xA (jte^tara t6v 
oapov eoepYenjoavxcaai v6[xip6v laTt. 
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2954 B. 3068 A. 3092. 3420/1. 3488. 3491. 3495. 

3498. Add. 2264 p. 2336 d, 2775 b—d. 2811 b. 

2819 b. 2930 b. III 3881. 3884/5. 3952. 3960. 

3960 b. 4332. 4352/3. 4355—57. 4367 d et g. 

4411 b. 4413. 5838. Add. 3831 a* et a 7 . 4315 n. 
'Av&pias memorata materia ne semel quidem inveni, ita- 
que cum statuarum honorarium longe plurimas aeneas fuisse 
constet (cfr. pag. 32), — - quod inscriptionibus efocuv prae- 
bentibus confirmatur — avSptoc; autem de eis longe.saepis- 
sime dicatur, certum duco, avSptdu; aeneas statuas notare. 
Elucet enim e testimoniis Aristotelis supra adlatis, quam 
facile fieri potuerit, ut aenei qualitas, quae ad avSptoVcac 
fere semper adcedebat, paullatim necessaria fieret ad notio- 
nem constituendam. Sin autem de av5p. recte iudicavi, non 
potest aYaXjia marmoream statuam non notare, ut aequo 
raodo e materia pendeat designatio, quod confirmat titulus 
unus, in quo aiakpaxwv materia nominata est. Minime 
autem praetervidi II 2384 obcurrere avSptavxa [xapjiaptvov, 
qui tamen titulus non refellit, sed confirmat etiam regulam; 
est enim Parius : docet igitur , in hac ipsa insula diserte 
indicatam esse materiam tuiv avSptavrtov, qui non aenei 
fuerint. — Haec verba vero aut in aliqua regione aut vulgo 
protomen significasse — quod de eixcuv Boeckhii sententia 
erat — , neque demonstrari neque negari potest. 

Etxiov. 

Etxuiv notat artis opera, quoad hominum aut rerum 
raitationes sunt j ) , qua re efficitur, ut aeque de monumentis 

1) Ebccov ipsius apographi signiflcationem adsumere potest: Luc. 
Zeux. 3 t?)v ^e elxova r?)« eixovo<; et&ov neque non dicitur de apo- 
grapho , quod speculum praebet : Luc. amor. 44 looTrcpa xcbv dVciLi6p- 
cpav xapaxTrjpmv aYpacpous elxovac. Apollodor. II 4, 2 : 6 Ilepseoc . • • 

3* 



Digitized by Google 



36 



statuarii atque pictoris usurpari possit. Quamquam igitur 
paene cuiusvis generis opus hac voce designatur, tamen non 
idonea est ad generalem artificii notionem exprimendam: 
cum nihil enim insit nisi lupYjoeaK notatio, quae etiam 
sine ulla arte e. g. deformando fleri potest, notionis ambitus 
amplior, ex alia vero parte angustior est, cum in ea opera, 
quae artifex non secundum exempla a natura praebita, sed se- 
cundum notiones ipsius menti inhaerentes fingit, partim omnino 
id verbum non patuerit, ut in monumenta architeotonica, partim 
valde sero extentum sit, ut in deorum simuiacra. Quae res 
clarissimum est maximique momenti testimonium , quantum 
abfuerit, ut Graeci veram deorum speciem simulacris reprae- 
sentatam esse crediderint atque confirmat definitionem noe- 
tram verbi, quod ad simulacra notanda usitatissimum est 
(a^aXjjia), secundum quam deorum signa Graecis ni! nisi 
pulchra anathemata erant. 

Et in tabulas pictas et in opera statuaria eixu>v patere, 
aperte docet Luc. imagg. 3 : eixdva , Tcpdc tjv jidXtc av tj 
ATceXXyjc rj Zeofctc 7j Ilappaoioc htavot eSofcav r et Ttc Oet- 
8fac r) AXxafievTjc. Cfr. Aristot. poet. p. 1460, b 9 : cuorcep av 
e? Ccpypa<poc tj tic aXXoc efoovoTcotdc. Verbum persaepe, ut 
par est, effigies indicat, ad quod illustrandum pauca ex 
ingenti testimoniorum multudine eiigam, quae ad statuas 
spectant: Luc. quom. hist. conscrib. 12 : b AXi£av8poc, oc ^e 
oo&e ttjv too dpxtTexTovoc ToXjxav Tjvio^eTo, oTcooxopivoo tov 
y Abm ebtdva TcotTjoetv aoToo, similiter pro imagg. 9. Id. De- 
mon. 58: eWt 6e eh 'OXojxtcuxv TcoTe iX&dvu aoT(j> 'HXetot 
elxdva ^aXxTjv i^tjcp(oavTO. Plut. Pericl. 31 : xat too Ilept- 
xXeooc efodva . . ivifbjxe (<I>et&tac). Id. Alex. M. 2, 2 : AX£- 
fcav&poc IxeXeoe AdotTcrcov efxdvac aoToo STjfuoopYetv. Vit. X 

(TaItcojv eU darcloa x*Xxfjv, oY tjc t?jv elx6va rfjc TopY^vo; IfJXercev. 
Cfr. Lu<\ dial. marit. 14, 2. — Eurip. Herc. fur. 1002 (dXX'7)Xdev eiiubv, 
<bc 6pav e^afoexo, IlaXXdc) eixriv est umbra ut latiue aimulacrum. 
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oratorr. : v^aXxo; efoovas avadetvat t<ov itoitjtcov AfoyiiXoo xrX. 
Paus. 4, 31, 10: tj 8e e?x. too 'EicafAetvtovSoo. 6, 3, 15: 
etx. 'AXxtptaSoo x a ^")- l0 > 15 > * : ^puvTjs 8e efoova lm- 
Xpooov. — Persaepe avSpta? et e?x<6v promiscue adhibentur : 
Paus. 6, 2, 6 : 'AvrfttaTpog . . ave*Ypa<J;e -qj e?xovt . . tootoo uiv 
07) IIoXoxXetToc tov avSptavra e?p-jfaoaTo. 6, 4, 5 (de ana- 
dumeno agens) : aXX<os ?e oox tojjtev otoo tt^v efxova o 
(DetSia; lito(rjae. Cfr. 6, 10, 3; 11, 6; 13, 2. 8, 38, 5; 
49, 1. 10, 1 0, 4 et 5. — De bestns est e. g. Paus. 8, 42, 4 : 
xat 8pax6vr<ov Te xai aXX<ov <>rjp(<ov efooves. Plut. Alex. 40 : 
efoovac x a ^ xa< ^ T0 ^ Xeovroc xal t<ov xov<ov. De heroibus 
Paus. 1, 24, 2: aXXat Te etaovec xat 'HpaxXeoo^. 1, 8, 2: 
8e Tas efoova? t<ov erc<ov6p.<ov dorlv aYaXtxaTa t>e<ov. 
5, 25, 9: tt)V too 'OSooo^ok efxova. 10, 10, 4: xemat ^ap 
8r) efxoves xai roortov . . aitavTtxpo 8e aoT<ov av8ptavTes 
eiotv aXXot . . 7)p<6tov 8e* efetv al efaoves. Nihilominus 3, 14, 8 
distingait inter heroem et virum : ttj oiv Iotiv aYaXu.a^Hpa- 
xXiooc, t^ 8e efxtov Aoxoop-po *) . De deis Pausanias verbo 
non utitur : 1,2,4 enim (Oooet8<ov IotIv $<p' tirtr<p . . to 
8e lirfypaiifAa to ly' Yjfuov tt^v eUova aXXtp 8t8<oot, xal oo 
nooet8<ovt) 3 ubi simulacrum memorat, qnod mutata inscrip- 
tione ad hominem honorandum descenderat, verbum q. e. £t- 
xova generaliter statuam notat; 10, 10, 1 (T<p jiJa&pq) Itci'- 
Ypap-ixa piv e^ortv, dwro SexaTTj? too Mapadumoo epfoo 
Tedr^vat ra<; efxovas) multo maior signorum pars heroas re- 
praesentat, quibus Miltiades quoque additus est, deorum 
modo Minervam et Apollinem. Diserte distinguit aYaXfiaTa 
et efoovac loco paullo ante exscripto 1, 8, 2 et alio quoque 

1) Poterat tamen de Lycurgo &^ak\ia quoque dicere teste Pau6. 
3, 16, 8: Aaxefcaijitmot ht %al Aoxo6pytp . . oTatVrj ftetp ireitoiVjxaoi . . 
Iep6\>. In gymnasio vero conlocatus erat, ut ephebis, de quorum ludis 
leges tulerat, exemplum humanae sapientiae et virtutis praeberet, non 
quo deis adscriptus fuisset. 
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modo variat sermonem e. g. 10, 16, 6: orpaTr^cov 8s eixo- 
va<; xal 'AiroXXaiva re xai ^Aprejitv. Haud dubie igitur 8, 
42, 2 vera eat Scbubabti coniectura Ao*p]<; pro aoTrjs, ita 
ut Pausaniae unus modo restet locus 2 , 2 , 7 , quo fcoava 
Bacchi dei eixovas dicit. Quod an recte longo intervallo, 
quod inter nomen dei et eixove? interest, defendi possit, 
nescio, ut ta fcoava xaora scribere malim 1 ). — De deis 
efxtov mihi quidem primum apud Strabonem VIII p. 354-0 
obvenit (irpoc t( irapa$eiYp.a jjiXXot notijoetv ttjv eixova too 
Atos) 2 ), Ovebbeckio (1. 1. p. 246) apud Luc. de sacrific. 11. 

Notissimus Plinii de olympionicis locus 34, 16 (omnium, 
qui vicissent , statuas dicari mos erat, eorum vero, qui ter ibi 
superavissent , ex membris ipsorum similitudine expressa , quas 
iconicas vocant) certe ita interpretandus est, ut eorum, qui 
ter vicerant, imago quam simillima conlocanda curaretur 
(Odofb. MOller. Archaeol. 420 adn. 3). Alium in modum in- 
tellegit Viscontiu8, iconogr. grecq. vol. I p. 10 adn. 3: 
»cette epithete e^toit presque un synonyme <T taouiTpTjxov 
grand comme natureu, quod, si sensum verbi q. e. etxo>v 
spectas , minime probari potest. — In scriptoribus Graecis 
eixovtxos non inveni ante Oallixenum (Athen. V p. 205 F). 

Efcova Ypairr^v teXetav picturam totius figurae, etxova 

1) Schubabtus 1. 1. p. 566 adfert 8, 11, 3 et 9, 35, 6/7, ubi araXiAa 
et etx<6v alternare dicit. Sed priore loco aYoXfAa omnino non extat, 
elx<6v antem tabulam picUm notat; fortasse igitur locus a typotheta 
non recte indicatus est. Altero vero post ev T<j> lep<j> twv Nepiocm - 
(mep Td»v &fdkajkw sequitur XdiptToc £oriv etxtuv, 'AreXXou 
Ypacprj, . . SraxpdTTjc te . . Xapixt»v dpfdoato 070X^.0x0 'Adrj- 
vafoi?. — Piget talia renunciare de viro, qui alias Pauaaniae utilem 
operain navavit, sed cavendum, ne eius auctoritate decepti alii in errores 
incidant. 

2) Verbum 7rapdoetYtia in clarissima ponit luce, in voce q. e. el- 
xebv semper efflgiei notionem fuisse, signiflcat enim exemplum (verna- 
cule »modeli«). Cfr. Luc. imagg. 17. Prom. 17. — Exemplum hoc 
sensu: Prop. 2, 3, 42. Plin. 34, 56. 
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Ypowrnjv protomen pictam , quae alias dicatur e^xwv YP airc *) ^ v 
oirX<p s. IvoicXoc, significare docuit Boeckhius ad C. I. Gr. II 
p. 662 seqq. Haud dubie recte, si Ypaimj additum est, sed 
efoeiv IvoicAos certe est aereus cUpeus (ectypon in clipeo 
rotundo), quod imaginum genus Plin. 35, 4 imaginum pic- 
turae obponit (cfr. Jahx. darstellungen des handw. p. 99). 

Verba potiora, quibus eotypa notantur. 

Sequens conspectus imprimis Pausaniam et Lucianum 
respicit. 

Primarius sensus verbi q. e. toicoov fingere est, ut ap. 

Plut. Quaest. conviv. II 3 , 2 : xat f a p a * xiyvat icptorov 

aToicarra xai auopcpa totcoooiv ; CaUistrat. stat. 4 et 6 ; An- 

thol. Gr. I 6, 11, II 185, 5; unde factum est, ut toicoc 

significet quod fictum est i. e. speciem. 'Apyinmov valet 

auod imitationi inservit, sive natura sive arte effectum est; 

* 

aicoToicoov imitamlo exprimere. — Deinde toicos dicitur cum 
artiore sensu de forma, quam fictam esse necesse est, ut alia 
confici possint. Ad quae illustranda unus sufficit Luciani 
locus: Alex. 21. 

Alia est verbi q. e. toicos notio apud Pausaniam, scrip- 
torem in his rebus accuratissimum : est enim planitia, e qua 
opus anaglyptum extat: 6, 23, 5: toton; y Epu»ra ly^aiv Iicetp- 
Tfaopivov xtX. 8, 31, 1 : Iicsip^aopivoi Se Itcl Tiktov. 8, 
37, 1 : xal Iv Ttji Tofy(p Xfttoo Xeoxoo totcoi iceicoir^jiivot xal 
T«p jjiv etatv IicetpYaofiivat MoTpat xai Zeos xtX. — Unde 
facUe intellegitur, Ixtoicoov significare anaglypta e planilie 
sculpere, exTeTOico>}jivov anaglgptum e. g. Paus. 6, 14,9: avTjp 
. . lorlv &xTeT07cu>uivo; ercl ot^Xtq. Platoconviv. 193 ; Xenoph. 
de re equestavl, 1. — Apud Aristot. de mundo p. 199 B (cpaoi 
oe . . Oetotav . . Iv jieooTTjTt TaoTT^ ttjs aoictSo; to eaoToo 
icpooawcov eVroictDoao&at) £vtotcoov cum eodem sensu dici 
poterat, nam superior quoque planitia data cogitari potest, in 
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quangurae sculpantur. Eodem iure est epirotetv ap. Paus. 
1, 24, 7 etaYxoXaicxetv Luc. Zeux. 11. Scyth. 2. 1 ) 

Praevalet tamen altera contemplatio, vorbum enim aliud 
ex ea profectum longe usitatissimum est Pausaniae ad ana- 
glypta designanda: iitetpYaodat, cui unde opera ^tent, 
aut dativo sequente aut praepositione e*l cum dativo vel cum 
genetivo repetita additur; alia praepositio bis raodo adiecta 
est: £v (tfnjArj) 1, 44, 5; £<; («mjXirjv) 8, 53, 10. Dativus est 
1 , 24 , 7 (pa^ptp). 2 , 1 , 8 et 9 (Paftp?) ; 20 , 8 (onjX^) ; 
27, 2 (dpov<p). 3, 17, 3 (xaXx<p). 4, 32, 2 (oxr^). 10, 34, 6 
(orqX^) et 8 (aoir&i) ; lid cum dativo 8, 30, 8 ; 31, 3; cum 
genetivo 8,37,6. 9,40,3. EtpYaopivov et eVt divisa ob- 
veniunt 5, 11, 2; 17 , 5 (c. genet.) ; 5,18,8; 8,1^,3 
(c. dat.) ; 8, 48, 8 (c. genet. et dat.). — In his exemplis 
erat sipYaofxivov etvat, praeter 2,1, 8; 20, 8. 3, 17, 3. 
10, 34, 8 eWp^aorat , sed invenitur alius quoque modus, 
quo planitia ectypon dicitur I^etv ercetpYaouivov : 2, 17 , 4. 
5, 10, 4. 8, 11, 8. — l, 29, 6 habes: otjJXij tiaxo|Aevooc 
s^oooa trcicetc; TteirotTjo&at iizl c. dat. 8, 31, 4; 34,6, 
avaxetodat iirl c. genct. 1, 21, 3, eiceottv c. dat. 
5, 19, 4. 

£ quo cOnspectu elucet, eos qui verba Pausaniae 1, 25, 2, 
quibus de Attali regis donario agitur (icpo; U Ttp tetxet Ttp 
vot(u> rqavTtov . . iroXefiov xxX. aviftojxev "AxraXo?) de ope- 
ribus ectypis accipiunt , non respicere scriptoris usum , cuius 
in his verbis utendis constantia summa est, quare sententiam 
iilam falsam esse pro certo habeo. Equidem rcpo; de ana- 
glyptis adhibitum modo inveni ap. Aeschyl. Sept. 492 et 643, 
qui loci certe neque in Pausaniam neque omnino in pedestrem 
sermonem illustrandum quidquam valent. 

1) Cfr. ixxoXeiTrceiv de aquilis Promethei iecur evellentibus: Luc. 
Prom. 9. Id. vera histor. pr. 22. 
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Maximilianus Fraenkel natus sum Landsbergae, in 
urbe ad Warte flumen sita, die XI m. Martio a. h. s. XLVI 
patre Samuele, matre Fanny e gente Salinge, quos pio 
gratoque animo colo venerorque. Instructus sum schola pu- 
blica, quae cum iam satis provectus essem, in scholam rea- 
lem, quae dicitur, transformata gymnasio amplificata est. 
Ut librorum amantissimum prima scholae classe paene abso- 
luta m. Iulio LXIl boni parentes Beroiinum me miserunt, 
ut ad bibliopolae negotia instituerer. Ubi cum pulchra et 
nova, praecipue museorum thesauros, quae tunc primum in- 
spicere mihi licebat, cognoscendi et intellegendi maiore quani 
negotiorum studio incenderer, primo vigore florens vitaeque 
plane ignams sperabam fore, ut necessariam doctrinam pau- 
cis otii horis, quae cotidie concessae erant, mihi pararem. 
Itaque per sex annos omnibus viribus contendi, ut me eru- 
direm, annos, hercle, haud beatos, sed quomodo vitae con- 
dicionem mutare possem, non videbam. Paullatim miro artis 
antiquae amore affectus eius monumenta et historiam cogno- 
scere studebam, sed cum mox intellexissem , omne antiqui- 
tati8 studium inane et futile esse nisi accurata linguae doc- 
trina nisum, id egi, ut linguam latinam repeterem, graecam 
sine praeceptore discerem. In qua re initio quidem satis 
feliciter successi, sed cum valetudo graviter iabefieret, aut 
studia negotiis aut negotia studiis condonanda esse vidi. 
Itaque mense Octobr. LXVIII in patriam urbem redii, ut ad 
maturitatis examen sustinendum me praepararem , adstipu- 
lantibus bonis parentibus , quamvis e certa condicione in 
valde incertam reicerer. Usque ad mensem Iulium LXIX 

t 
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lectionibus intcrfui .graecis latinieque Caboli Stangii, cui 
utinam ipsi potius gratias agere quam eius nianibus habere 
possem! In ipso enim aetatis flore tota urbe lugente vir 
abrcptus est praestantissimus , insignis doctrina et , quod *• 
maius, singulari morum integritate, nil nisi officia respiciens, 
qui semper mihi ante oculos versabitur ut exeraplum viri 
omnibus numeris absoluti. Nec non plurimum debeo Gaussio, 
qui nunc acumine suo et mira doccndi dexteritate gymna- 
sium Bunzlaviense celebrat decoratque, a quo per VI meu- 
ses mathesi instructus sum , atque F. H. Kaempfio , viro 
probissimo, gymnasii Landebergensis directori, qui utilissi- 
mis consiliis optimc me adiuvit. A magistratu, qui scholis 
Marchicis praeest, ad gymnasium Spandoviense mc conferre 
iussus et a Pfautschio directore summa comitate et huma- 
nitate receptus, examine feliciter superato die XI m. Sep- 
tembr. LXIX maturitatis testimonio instructus sum. Tandem 
universitatis Berolinensis civibus adscriptus per septies sex 
menses audivi viros illustrissimos Bonitzium Oubtium 
Ebklum Habmsium Hauptium Heydemannum Hubnebum 
klepebtum klbchuoffium lep8ium mommsenum mui.len- 
hoffium Steinthalum Tbendelenbubgium, ad cxercitatio- 
nes areliaeologicas Cubtius, ad pliilologicas et epigraphicas 
Kirch HOFFius aditum mihi concesserunt. Quibus omnibus, 
cum uberrime mihi dederint, quae longe frustra petieram, 
gratias ago quam maximas ; plurimum vero dcbeo viris opti- 
mis Cubtio et KiBCunoFFio , qui insigni benevolentia , qua 
studia mea adiuvarunt, in perpetuum me devinxerunt. 
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THESES. 



L 

Metaphy8ice non est digna, quae scientia vocetur, uisi accu- 
rata intellectus bumani crisi nisa est. 

u. 

Non possunt leges ethicae constitui, quibus certae actiones 
aut iubeantur aut vetentur, sed virtus in eo sita est, ut volun- 
tatein, e qua actiones pendent, conscientia nostra cum voluntate 
divina congrucrc testotur. 

III. 

Ciarissimum Veneris simulacrum Meli repertum etiamsi cum 
pomo restituendum sit, tamen ad iudicium Paridis referri nequit. 

IV. 

Cum Niobidarum Btatuis Florentinis dei non erant coniuncti. 

V. 

Euripid. Hippolyt. 670/1 scribendum est: 
xtvac vuv xiyvac e*/ofj.ev tj Xofous 
ocpaXeloai xaftafAfia Xueiv ^ofou (codd. : X6y,o»j). 
(Cfr. schol : xov oeofj-ov tojv £yxX7)fj.aTa>v a7toX6cao8ai.) 

VI. 

Euripid. Bacch. 683 legendum est: 

tju&ov Zi iraoai 7raj|xaoiv rrapeifiivat. 
Cfr. Orest. 881. Herc fur. 1042. Phoen. 852. Cycl. 591. 
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